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La séance est ouverte à 15 h 05 sous la présidence de Werner Langen, président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 429.753)

Le projet d’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 30 septembre 2009 (PE 429.748)

Le procès-verbal est adopté.

3. Communications du président

Le président informe les membres des points suivants:

Une réunion interparlementaire entre le Parlement européen et le Sénat de Malaisie
aura lieu les 11 et 12 novembre 2009. La délégation malaisienne sera conduite par 
M. Dató Wong Foon Meng, président de la commission des affaires étrangères du 
Sénat de Malaisie. Le président remémore aux membres la dernière mission du 
Parlement européen en Malaisie, qui s’est déroulée en février 2009, et attire leur 
attention sur le projet de programme et le projet d’ordre du jour de la réunion 
interparlementaire.

En outre, les membres sont informés de la tenue d’un séminaire d’introduction sur le 
travail du Parlement européen, organisé le 27 novembre 2009 pour un groupe de
70 diplomates issus des pays de l’ANASE. Les membres sont cordialement invités à 
rencontrer ce groupe s’ils le souhaitent.

Le président porte également à l’attention des membres la réunion interparlementaire
avec l’Assemblée nationale du Viêt-Nam, programmée le 1er décembre 2009. Le 
président informe les membres du projet de programme et du projet d’ordre du jour.

4. Élection d’un représentant au sein du Groupe de haut niveau sur l’intégration 
des politiques d’égalité entre les hommes et les femmes

Le président charge le secrétariat d’établir quels membres souhaiteraient s’engager 
comme volontaire pour cette tâche.

5. Exposé de la Commission européenne sur l’état actuel des relations UE-ANASE

Le président invite les représentants de la Commission européenne à fournir aux 
membres un aperçu de l’état actuel des relations entre l’Union européenne et les États 
membres de l’ANASE.

M. Seamus Gillespie (Commission européenne, DG Relex) donne une introduction 
générale et souligne les aspects suivants:

- La région de l’ANASE revêt une importance stratégique pour l’UE. La 
Déclaration de Nuremberg décrit un certain nombre d’activités pour une 
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coopération accrue entre l’Union européenne et l’ANASE. 

- Malgré leur caractère très hétérogène, les États membres de l’ANASE ont réalisé 
des progrès considérables au niveau de leurs efforts d’intégration. Il est fait 
référence à l’adoption de la charte de l’ANASE et à la création de la Commission 
intergouvernementale des droits de l’homme de l’ANASE. L’UE soutient 
vivement ces évolutions positives en faveur de la démocratie.

- Une inquiétude est exprimée concernant les tristes antécédents en matière de 
respect des droits de l’homme et les problèmes de corruption dans un certain 
nombre de pays.

- Rapport intermédiaire sur les négociations relatives aux accords de partenariat et 
de coopération avec l’Indonésie, le Viêt-Nam, la Malaisie, Singapour, les
Philippines, la Thaïlande et le Brunei Darussalam.

M. Peter Bertz (Commission européenne, DG Trade) informe les membres de l’état 
des négociations sur l’accord de libre-échange entre l’Union européenne et l’ANASE, 
indiquant que les négociations «de région à région» n’ont pas abouti aux résultats 
escomptés jusqu’ici. Par conséquent, des négociations bilatérales sont envisagées avec 
un certain nombre d’États membres de l’ANASE, sans écarter la perspective à plus 
long terme d’un accord régional avec l’ANASE. 

M. Sean Doyle (Délégation de la Commission européenne à Hanoï) informe les 
membres des dernières évolutions dans les relations entre l’Union européenne et le
Viêt-Nam. Il souligne les aspects suivants:

- Le document de stratégie par pays pour le Viêt-Nam est en cours de révision.

- L’UE et ses États membres font partie des principaux donateurs de l’aide au 
développement au Viêt-Nam. Plus de 700 millions d’euros ont été alloués en 2007 
pour des mesures de réduction de la pauvreté.

- Les négociations sur l’accord de partenariat et de coopération ont bien avancé.

- Le Viêt-Nam profite considérablement du système de préférence généralisée 
(SPG) de l’Union européenne.

- Le Viêt-Nam assurera la présidence tournante de l’ANASE en 2010.

- Une inquiétude demeure concernant les violations continues des droits de 
l’homme, particulièrement en matière de liberté d’expression et de religion.

Les membres suivants participent au débat qui suit: Csaba SOGOR, Barbara 
WEILER, Csaba ÖRY, Philippe CLAEYS et le président.

6. Adoption du programme de travail pour 2010

Le président informe les membres du projet de programme de travail envisagé pour 
2010, y compris les activités suivantes:

- Réunions interparlementaires avec le Viêt-Nam et le Cambodge en mars 2010
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- Réunions interparlementaires avec les Philippines et la Thaïlande en
novembre 2010

De plus, des délégations ad hoc seront probablement créées pour participer à la 
réunion du partenariat parlementaire Asie-Europe (ASEP) et à la réunion de 
l’Assemblée interparlementaire de l’ANASE (AIPA). Les dates de ces réunions ne 
sont pas encore confirmées.

Le projet de programme des activités pour 2010 est adopté tel qu’il est présenté.

7. Échange de vues avec les ambassadeurs des États membres de l’ANASE sur les 
relations UE-ANASE

S.E. M. Dató Hussein Haniff, ambassadeur de Malaisie, donne une brève présentation 
de l’état actuel des relations entre l’Union européenne et l’ANASE, en sa qualité 
d’actuel président du Comité ANASE - Bruxelles. Il souligne les aspects suivants:
l’adoption de la charte de l’ANASE, la création de la Commission 
intergouvernementale des droits de l’homme de l’ANASE, l’absence de progrès dans 
les négociations UE-ANASE sur un accord de libre-échange et les conclusions de la 
17e réunion ministérielle UE-ANASE des 27-29 mai 2009 à Phnom Penh, avec le plan 
d’action adopté pour une plus grande coopération entre l’ANASE et l’UE.

S.E. M. Pisan Manawapat, ambassadeur de Thaïlande (État membre qui assure
actuellement la présidence tournante de l’ANASE), aborde le rôle renforcé du 
Parlement européen dès l’entrée en vigueur du traité de Lisbonne, les progrès relatifs à 
l’intégration de l’ANASE, réalisés pendant la présidence thaïlandaise, et les actuels 
domaines de coopération au sein de l’ANASE (y compris les mesures relatives à la 
lutte contre le changement climatique, à la gestion des catastrophes, à l’aide 
d’urgence, à la sécurité énergétique, à l’infrastructure et la connectivité régionales
ainsi qu’au développement humain).

S. E. Mme Christina G. Ortega, ambassadrice des Philippines, évoque les récentes 
catastrophes naturelles qui ont touché un certain nombre de pays d’Asie du Sud-Est, la 
question de la sécurité alimentaire et la prochaine réunion du partenariat parlementaire 
Asie-Europe (ASEP) en 2010.

8. Questions diverses

Aucune observation.

9. Fixation de la date et du lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion aura lieu les 11 et 12 novembre 2009 à Bruxelles à l’occasion de 
la 7e réunion interparlementaire PE-Malaisie.

La séance est levée à 17 heures.
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